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    KAPITOLA 1


    Paříž. Červen 1869


    „Slečno, byla byste tak laskavá ašla dosalonu? Právě se vrátil právník vašeho pana otce. Zřejmě jde oněco důležitého…“


    Panská vbílé zástěrce aminiaturním čepečku sotva popadala dech. Určitě celou cestu zdomu běžela.


    Dívka včerných šatech sedící nalavičce vevzdáleném rohu zahrady se mlčky zvedla anásledovala ji zpět dodomu. Nespěchala, věděla, že zprávy, které ji čekají, nemohou být nijak příjemné. Ten měsíc, který uplynul odotcovy smrti, přinesl jen zlé. Příliš mnoho zlého. Víc, než čekala, víc, než byla schopna unést.


    Otec zemřel nečekaně. Prý srdce  říkal lékař. Kdyby chtěla, mohla ho doplnit: akarty avíno a…


    Nikdy by to nedokázala vyslovit nahlas: …aženské…


    Stačilo, že si otom šeptalo služebnictvo, které umlkalo jako napovel, když se přiblížila. Ostatně  polovina služebnictva odešla už před dvěma týdny, když se ukázalo, že jim vdohledné době nebude moci zaplatit. Odešla ijejí komorná, která dostala nabídku odpaní de Rompon. Zůstala jen panská, kuchařka, podomek akočí Jerome. Ten zůstal ipřesto, že už neměli koně akočár. Byl příliš starý nato, aby ho přijali doslužeb vcizím domě. Mohla ho propustit, protože to byl krk kživení navíc, ale nedokázala to. Pokud mu stačila strava astřecha nad hlavou, mohl zůstat. Oplatu se nedalo vdohledné době vůbec mluvit. Snad pokud se jí podaří prodat dům…


    Vyděsilo ji, že pootci nezůstala vůbec žádná hotovost. Věděla, že hraje karty aže často prohrává, ale tvrdil, že má išťastné dny, kdy se mu všechno vrací. Musela mu věřit, nezbývalo jí nic jiného. Utěšovala se tím, že vpřípadě nouze vždycky může žít zvýnosů venkovského panství. Vnejhorším se tam může iodstěhovat. Nikdy navenkově sice nežila, ale může to zkusit. Provoz pařížské domácnosti byl tak nákladný, že si ho vesvém novém postavení prostě nemohla dovolit.


    Panská ji opustila naprahu salonu. Malý kulaťoučký pán se čiperně zvedl zkřesla, když ji viděl vstupovat.


    „Slečno Terezo, jsem moc rád, že vás vidím.“


    Snažil se mluvit lehce avesele, ale vycítila, že ta veselost alehkost je jen hraná.


    Usmála se, aby mu udělala radost, ale starý pán si dobře všiml, že výraz úzkosti zjejích očí nezmizel.


    „Přinášíte mi dobré zprávy, pane Piagete?“ zeptala se, když se konečně usadil proti ní. „Bude možné prodat dům zavýhodnou cenu? Nebo aspoň pronajmout zaslušný nájem?“


    „Bohužel, slečno Terezo.“ Uhnul očima arychle dodal, aby to měl už zasebou: „Dnes jsem se dověděl, že váš pan otec nebyl majitelem tohoto domu. Už velmi dávno nebyl. Je mi to moc líto, ale prodal dům už loni panu Vaudressenovi. Splatil jím čestný dluh.“


    „Chcete říct, že ho prohrál vkartách, že?“ zeptala se Tereza hořce.


    „Vpodstatě ano, slečno. Byl tu vlastně už jenom nájemníkem. Nájem ovšem nikdy neplatil. Pan Vaudressen se zachoval velkoryse, nepožadoval ani peníze, ani okamžité vystěhování. Myslím, že víte proč.“


    „Ano, to vím,“ řekla Tereza hořce. „Ten pán, který mého otce přivedl namizinu, si loni dovolil požádat omou ruku. Zřejmě doufal, že mě svou ,velkorysostí‘ ohromí.“


    Pan Piaget se neklidně ošil.


    „Doufá vto pořád,“ řekl vemlouvavě. „Dnes jsem sním osobně mluvil. Přišel zamnou, aby mi řekl, že netrvá navašem okamžitém vystěhování. Chce vás zítra navštívit avěří, že se spolu dohodnete.“


    Tereza udělala odmítavé gesto. „To je zbytečné. Nepřijmu ho. Nechci ho vůbec vidět. Jak si může myslet, že bych byla schopna dohodnout se sčlověkem, který mého otce zničil! Řekněte mu, že se sem klidně může nastěhovat. Já zítra odjíždím. Budu žít nasvém venkovském panství.“


    Pan Piaget znovu uhnul očima, adřív než znovu promluvil, si musel odkašlat. „Je mi líto, slečno Terezo, ale to asi nebude možné. Vaše panství prodal váš otec ještě dřív než tento dům.“


    Tereza zbledla. „Taky jemu?“ zeptala se tiše ahlas se jí trochu zachvěl.


    „Ano.“


    „Takže nemám vůbec nic?“


    „A-ano. Je to tak, slečno. Akdyž mám být upřímný, tak povašem otci zbyly jenom dluhy.“


    „Hodně?“


    „Ano, dost.“


    „Avšechno utoho člověka?“


    „Ne, to ne. Ještě utří dalších. Můžu vám ukázat, ojakou částku jde. Pokud si to ovšem budete přát…“


    Němě pokývla hlavou apak dlouho studovala listiny, které před ní rozložil. Byla teď tak bílá, že se pan Piaget bál, aby neomdlela.


    Neomdlela. Sebrala listiny, pečlivě je složila atázavě naněho pohlédla. „Jsou moje?“


    „Ano, slečno. Mám kopie, můžete si originály nechat. Jestli se můžu zeptat… co chcete snimi dělat?“


    „Pokusím se je zaplatit.“


    „Vy sama?“


    „Já amůj bratr. Až se vrátí. Pokud se vrátí… Zjistil jste oněm něco?“


    „Bohužel, slečno. Ojeho pluku se mi nepodařilo zjistit nic. Ale hned, jak se něco dovím, dám vám vědět. Spolehněte se.“


    „Mohl byste zprostředkovat prodej mých šperků?“ zeptala se tiše. „Znáte přece moje šperky avíte, jakou asi mají cenu. Apak  jsou tu ještě nějaké věci pomatce. Obrazy, stříbro. Nepatřily otci anejsou součástí tohoto domu. Myslíte si, že by to stačilo nauhrazení dluhu? Nic jiného už nemám.“


    „To se mi nezdá rozumné.“ Pan Piaget se zatvářil nesouhlasně. „Nemůžete se přece zbavit všeho. Musíte si nechat alespoň něco. Zčeho budete jinak žít, než se váš bratr vrátí? Amezi námi  myslíte si, že on peníze bude mít? Znám dobře pány důstojníky. Mají věčně hluboko dokapsy.“


    Zamračila se. „Neptala jsem se vás nabratra, ale nasvé šperky adalší věci. Myslíte si, že by stačily kuhrazení dluhu?“


    „Nevím, musel bych nechat všechno odhadnout. Ale určitě by stačily napokrytí valné části té sumy. Ovšem, pořád si myslím, že to není rozumné. Podle mého soudu byste měla vyčkat. Není dobré dělat ukvapená rozhodnutí. Zítra vás přijde navštívit pan Vaudressen. Počkejte tedy se svým rozhodnutím alespoň dozítřka.“


    „Už jsem vám řekla, že ho nepřijmu. Odmítám se stak odporným člověkem setkat!“


    „Ale mně připadal jako docela příjemný muž,“ odvážil se odporovat pan Piaget.


    Tereza prudce povstala. „To je všechno, pane Piagete. Projdu si ty papíry ještě jednou vklidu. Až necháte odhadnout šperky ato ostatní, odečtěte si, prosím, částku, kterou vám dlužím zavaše služby. Apochopitelně ito, co vám dlužil můj otec.“


    „Ale, slečno Terezo, to přece…“


    „Dobrou noc, pane Piagete.“


    Díval se, jak odchází. Vzpřímená, hrdá a vyděšená. Tolik se snažila, aby to nepoznal. Ale byl už příliš často svědkem takových situací. Nebyla první dívka zahnaná doúzkých. Věděl, jaké má šance, abyl přesvědčen, že to ví iona. Nechtěla si nechat poradit, škoda. Většina dívek najejím místě by vyčkala návrhu toho pána, který byl teď majitelem veškerého majetku jejího zesnulého otce. Zřejmě měl pro ni velkou slabost, jiný najeho místě by nebyl tak shovívavý ani kjejímu otci, ani kní. Sám jako praktický člověk takovou slabost nechápal. Vaudressen byl tak bohatý, že nemusel žádat oruku dívky, která už před rokem neměla frank věna. Každý, kdo znal jejího otce, musel vědět, jak to dopadne. Možná je pro to děvče lepší, že zemřel dřív, než jeho dluhy dosáhly astronomických částek. Otom, že by přestal hrát, nemohlo být ani řeči. Lidé jako on  chorobní hráči  nikdy přestat nedokázali. Končili vevězení pro dlužníky, nebo sprostřelenou hlavou. To, že slečna Tereza byla rozená Caumont de Clérindol astála tedy rodem vysoko nad panem Vaudressenem, jehož rodinu pozvedlo teprve první císařství, nepokládal pan Piaget zatak strašnou překážku. Vdnešní době! Byl přesvědčen, že každá naTerezině místě by se jen třásla nanabídku bohatého muže, který byl tak laskav, že se oni chtěl postarat ipotom, co ji její otec ožebračil ajméno kdysi tak slavné uvrhl dohanby. Pan Piaget pokládal zazvlášť nešťastné, že Tereza zdědila pýchu svého otce, který se svým jménem asvými předky honosil při každé vhodné inevhodné příležitosti. Obával se, že ji ta pýcha zahubí, neboť přes všechnu zdánlivou tvrdost aodhodlanost, kterou dnes předvedla, to byla dívka vychovaná vpřepychu anezvyklá starat se sama osebe. Její představy otom, jak obstát vživotě, byly naivní apředem odsouzené knezdaru. Věděl ito, že její jediný bratr, který byl odroku 1862 se svým plukem vZadní Indii, se oni vžádném případě nebude moci postarat. Znal ho velmi dobře. Yves Caumont de Clérindol byl, co se týče peněz, stejně lehkomyslný jako jeho otec. Tereza se nemohla obrátit ani napříbuzné. Otec neměl sourozence asestra její matky nedávno zemřela. Nikdy se neprovdala. Existoval jakýsi příbuzný zmatčiny strany  strýc kdesi vNormandii, ale otom pan Piaget nevěděl vůbec nic. Že by uněj Tereza hledala nový domov, bylo vyloučené. Nechápal, co tedy chce dělat. Surčitostí předpokládal, že nepožádá opomoc nikoho zbývalých přátel. Oddoby, kdy její otec zemřel, jejich návštěvy vdomě valem řídly apřed týdnem ustaly docela. Nikdo znich nebyl tak naivní, aby dál docházel dodomu dívky, která byla společensky odepsána. Věděl, že tím Tereza trpí, ale byla příliš hrdá nato, aby se doprošovala. Život se kní zachoval krutě (stejně jako kestovkám jiných), ale ona se odmítla sklonit před realitou, jak by to podle pana Piageta udělal každý rozumný člověk.


    Pan Piaget přijal odpanské klobouk ahůl, nechal se vyprovodit až napráh domu ashlavou plnou starostí oslečnu Terezu vykročil naulici, kde naněho čekala drožka. Pevně doufal, že slečna přes noc přece jen dostane rozum, arozhodl se, že ráno kní ještě pro jistotu zajde apromluví jí doduše.


    Tereza sledovala jeho odchod se smíšenými pocity. Zůstala stát zazáclonou ještě dlouho potom, co páně Piagetova drožka dávno zmizela zarohem. Dotyčného pána by určitě vyděsilo, kdyby věděl, jaké myšlenky se jí honí hlavou.


    Teprve když se venku začalo stmívat, opustila místo uokna azačala uvádět veskutek to, kčemu se vminulých okamžicích odhodlávala.


    Ze všech zásuvek, stolků asekretářů začala vyndávat věci, onichž se domnívala, že mají nějakou hodnotu. Zvlášť položila šperky vkožené kazetě. Zabrala se dopráce natolik, že přeslechla iotvírání dveří. Vyrušil ji až polekaný hlas.


    „Proboha, co to děláte, slečno?“


    Prudce se otočila. Panská stála naprahu avyděšeně se nani dívala.


    „Pojď dovnitř, Louiso, azavři. Pomůžeš mi to alespoň utřídit. Až zítra dorazí nový pán, chci, aby našel všechno vpořádku.“


    Panská uhnula očima.


    „Takže to víš,“ řekla Tereza tiše. „Nemusím ti tedy nic vysvětlovat.“


    „Vy chcete odejít teď hned?“ odvážila se zeptat panská. „Nanoc? Kam?“


    „Odejdu brzo ráno. Tady jsem připravila peníze pro tebe ipro ty tři ostatní. Tobě je dám hned, ostatní vyplatí pan Piaget, až zítra přijde.“


    „Nic takového ale neříkal, slečno.“


    „Přijde. Znám ho. Nechám mu tady dopis apokyny. Chci ho poprosit, aby se postaral Jeromovi omísto. Je to dobrý kočí, zato, že je starý, nemůže. Pochybuji, že by si ho nový pán nechal.“


    „Aco já, slečno?“


    „Je mi to líto, Louiso, ale nemůžu tě vzít ssebou.“


    „Já bych svámi přesto ráda šla. Mně nevadí, že mi nemůžete teď hned zaplatit. Zaplatíte, až budete moct.“


    „To nejde. Myslím si, že už nikdy nato nebudu mít, Louiso.“


    „Tak nemluvte, slečno. Určitě se najde nějaké řešení.“


    Tereza nani úkosem pohlédla. „Poslouchala jsi zadveřmi, že? Takové řešení já odmítám. Právě proto tu nemohu zůstat. Ale ty neměj strach. Jsi šikovná, mladá ahezká. Tebe si pán určitě nechá. Aty dva také. Proč by je měnil. Patří ktomuto domu. AMarta tak dobře vaří…“


    „Kam chcete jít, slečno?“


    Tereza se odvrátila. „Kpříbuzným,“ řekla spovzdechem. „Nemusíš se bát, postarají se omě. Jenom už si nebudu moci dovolit to, co dosud.“


    Až dopůlnoci spolu sepisovaly atřídily Terezin osobní majetek.


    Když si Tereza všimla, že panská jen stěží potlačuje zívání, poslala ji spát. Pak ještě dlouho seděla nad hromádkami drobností, které představovaly všechno, co zůstalo zjejího dosavadního života. Jediné skutečné dědictví!


    Nakonec si vybrala několik věcí, které si chtěla vzít ssebou. Nad některými zaváhala apak je vrátila zpátky. Jen se šperky se zdržela déle. Jeden podruhém brala dorukou matčiny klenoty azkoumavě si je prohlížela, jako by si jejich podobu chtěla vtisknout navždy dopaměti. Když je odkládala, cítila hlubokou lítost. Některé byly velmi staré, dědily se vjejich rodě zpokolení napokolení. Většinu znich nikdy nenosila, představovaly historickou, apředevším citovou hodnotu. Teď se proměnily napouhé platidlo. Dostanou se dorukou lidem, kteří nebudou nic vědět ojejich minulosti…


    Prudce přirazila víko kazety aodstrčila ji. Nač se zbytečně trýznit.


    Připravila si cestovní brašnu apak dlouho váhala nad šaty, které si vezme ssebou. Bylo těžké si vybrat. Netušila, co ji čeká, nemohla vstoupit donejisté budoucnosti příliš nákladně oblečená, ale zároveň jí hrdost nedovolila, aby se oblékla jako chudá příbuzná. Nakonec si zšatů, které přicházely vúvahu, vybrala ty, co nejméně vážily. Musela počítat stím, že si své zavazadlo bude nosit sama.


    Dotří donoci pak seděla nad psacím stolem apsala dopis panu Piagetovi. Neuvedla adresu, nepřála si, aby ji našel. Nepochybovala, že si ho nový pán získá dosvých služeb, anechtěla, aby vešlo veznámost, kam se uchýlila. Najak podřadném místě se vyrovnává se svým pokořením. Napsala jen, aby se pokusil spojit sjejím bratrem Yvesem. Zaměsíc se mu ozve sama, aby zjistila, jak pořídil. Nakonec dopisu připojila žádost opomoc Jeromovi. To bylo všechno.


    Když končila, začínalo pomalu svítat. Byly čtyři ráno. Nachvíli se natáhla naustlanou postel, aby ulevila unaveným nohám azádům. Pak si oblékla ty nejjednodušší cestovní šaty, nenápadný klobouk se závojíčkem aboty, které vydrží víc než procházky popěstěném trávníku. Naposledy se rozhlédla apak se svým jediným zavazadlem tiše opustila spící dům.


    Nebylo ještě ani pět ráno, když vykročila narosou zvlhlé dláždění. Ulice vjejich čtvrti byly prázdné apusté. Teprve když se dostala blíž ktržnici, začala potkávat vozy přivážející zboží zvenkova. Provoz naulicích zhoustl. Její tmavá postava se proplétala davem proudícím proti ní. Občas se zaní někdo ohlédl; přestože byla oblečena nenápadně, její šaty se dotohoto prostředí nehodily. Nevšímala si nikoho, neohlížela se. Měla pevný cíl, kněmuž směřovala, anechtěla se nechat zviklat či rozlítostnit vzpomínkami.


    Velkoměsto ji pohltilo adůkladně smazalo všechny její stopy.

  


  
    KAPITOLA 2


    „Lituji, pane, ale opravdu odešla.“


    Panská vypadala provinile. „Musela odejít už vnoci. Její postel zůstala ustlaná. Nenapadlo mě, že to udělá. Říkala, že odejde, ale netušila jsem, že nepočká, až bude den.“ Sáhla dokapsičky zástěry apodala panu Piagetovi dopis. „Tohle tu nechala pro vás.“


    Přelétl dopis očima apak jej podal muži posvém boku. Ten odpříchodu dodomu nepronesl jediné slovo. Vzal si dopis ačetl jej mnohem pozorněji než pan Piaget.


    „Kdo je Jerome?“ zeptal se pak.


    „Kočí,“ odpověděl pan Piaget. „Je už opravdu velmi starý. Přišel dorodiny spolu snebožkou slečninou matkou. Myslím, že sloužil už její babičce. Uměl to skoňmi jako nikdo jiný.“


    „Já mám vlastního kočího,“ řekl pán abylo vidět, že myslí naněco úplně jiného než nahovory oslužebnictvu.


    Vrátil dopis panu Piagetovi arozhlédl se velkou světlou halou, zalitou dopoledním sluncem. „Je to opravdu krásný dům,“ řekl. „Starý, ale dobře udržovaný. Má ducha. Přiznávám, že jsem překvapen. Nečekal jsem takový vkus upana de Clérindol.“


    Pan Piaget si odkašlal apohlédl stranou napanskou, která předstírala, že tu není, ale jinak jí neuniklo ani slovo.


    „Pochybuji, že by si pan de Clérindol vůbec všiml, vjakém domě žije,“ řekl pak upřímně. „To byla ryze věc jeho manželky apojejí smrti pak slečny Terezy. Chcete se podívat nahoru dopokojů?“


    „To bych velmi rád.“ Pán si přestal prohlížet halu aupřel oči načekající panskou. „Řekněte zbylému služebnictvu, aby se zapůl hodiny shromáždilo tady vhale. Promluvím si snimi.“


    Panská vysekla pukrle azmizela směrem kekuchyni, zatímco pán následoval starého právníka poschodech doprvního patra.


    Nad stolem snavršenými cennostmi ašperky pan Piaget nespokojeně zakroutil hlavou.


    „Zbrklá,“ mumlal si pro sebe. „Tvrdohlavá… Podívejte se, pane Vaudressene,“ zvedl jakýsi list papíru, „pokusila se ty šperky odhadnout. Mám pocit, že to docela trefila. To bych doní neřekl.“


    Muž si se zájmem prohlížel klenotnici. Občas zvedl nějaký kousek, aby se podíval zblízka.


    „Jsou opravdu nádherné,“ řekl uznale. „Mají stejného ducha jako dům. Dala by se znich vyčíst celá historie vznešeného rodu. Když se naně člověk dívá, snadněji pochopí hrdost či možná pýchu té tvrdohlavé slečny, která raději zvolila útěk, než by přijala milodar zruky, kterou nepovažuje zadost urozenou.“


    Pan Piaget se naněho zamyšleně podíval. Dobře slyšel výsměch vjeho hlase, jen nedokázal odhadnout, komu patří.


    „Tady jsou ještě nějaké dokumenty,“ řekl pan Vaudressen. „Byl byste tak laskav ašel je prohlédnout třeba dopracovny? Myslím, že prohlídku domu zvládnu sám.“


    Koniec ukážky
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